
www.desouttertools.com

Part no 475533 
Issue no 05 
Series -
Date	 02/2023



475533_05 - 02/2023- 2 -

467033



475533_05 - 02/2023 - 3 -



475533_05 - 02/2023- 4 -



475533_05 - 02/2023 - 5 -



475533_05 - 02/2023- 6 -

29932



475533_05 - 02/2023 - 7 -

467373



475533_05 - 02/2023- 8 -



475533_05 - 02/2023 - 9 -



475533_05 - 02/2023- 10 -



475533_05 - 02/2023 - 11 -



475533_05 - 02/2023- 12 -



475533_05 - 02/2023 - 13 -

© Copyright 2017, Desoutter HP2 7SJ UK.

© Copyright 2017, Desoutter HP2 7SJ UK.

© Copyright 2017, Desoutter HP2 7SJ UK.

© Copyright 2017, Desoutter HP2 7SJ UK.

© Copyright 2017, Desoutter HP2 7SJ UK.

© Copyright 2017, Desoutter HP2 7SJ UK.

© Copyright 2017, Desoutter HP2 7SJ UK.

© Copyright 2017, Desoutter HP2 7SJ UK.

© Copyright 2017, Desoutter HP2 7SJ UK.

© Copyright 2017, Desoutter HP2 7SJ UK.

© Copyright 2017, Desoutter HP2 7SJ UK.

© Copyright 2017, Desoutter HP2 7SJ UK.



(1)         N
o

ise an
d

 V
ib

ratio
n

 
(F

r)  B
ru

it et V
ib

ratio
n

     

V
ibration levels 

N
iveaux de vibration 

N
iveles de vibraciones 

V
ibrationspegel 

Livelli di vibrazione 
N

íveis de vibração 
V

ärähtelytaso 
V

ibrationsnivåer 

V
ibrasjonsnivå 

V
ibrationsniveau 

V
ibratieniveaus 
Μ
έγεθος

κραδασώ
ν

震
动

级
V

ibrációs szint 
V

ibrâciju lîm
eňi 

P
oziom

y w
ibracji 

H
ladin

y vibrací 
H

ladin
y vibrácií 

R
aven tresljajev 

V
ibracijos lygiai 
Колебательны

е
уровни

  

S
ound levels 

N
iveaux sonores 

N
iveles sonoros 

G
eräuschpegel 

Livelli sonori 
N

íveis sonoros 
M

elutaso 
Ljudnivåer 

Lydnivå 
S

tø
jniveau 

G
eluidsniveaus 

Στάθη
θορύβου

噪
声

级
H

angszint 
S

kaĦas līm
eĦi 

P
oziom

y hałasu 

H
ladin

y zvuku 
R

aven hrupa 
G

arso lygiai 
Уровни

ш
ум
а

a
h

d
, a

h
 :  V

ibration levels, N
iveaux de vibration, N

iveles de vibraciones, V
ibrationspegel, Livelli di vibrazione, N

íveis de vibração, V
ärähtelytaso, 

V
ibrationsnivåer, V

ibrasjonsnivå, V
ibrationsniveau, V

ibratieniveaus, Μ
έγεθος

κραδασώ
ν, 震

动
级

, V
ibrációs szint, V

ibrâciju lîm
eňi, P

oziom
y 

w
ibracj, iH

ladiny vibrací, H
ladiny vibrácií, R

aven tresljajev, V
ibracijos lygiai, Колебательны

е
уровни,  

K
U

ncertainty, Incertitude, incertidum
bre, U

nsicherheit, incertezza, incerteza, epävarm
uus, osäkerhet, usikkerhet,usikkerhed, onzekerheid, 

Α
βεβαιότητα

. 
L

p
A  .    S

ound pressure level, N
iveau de pression acoustique, N

ivel de presión sonora, S
challdruckpegel, Livello di pressione acustica, N

ível de 
pressão acústica, Ä

änenpainetaso, Ljudtrycksnivå, Lydtrykksnivå, Lydtryksniveau,G
eluidsdrukniveau, Ε

π
ίπ
εδο

ακουστικής
π
ίεσης dB

(A
)  

L
W

A      S
ound pow

er level, N
iveau de puissance acoustique, N

ivel de presión sonora, S
challeistungspegel, Livello di potenza acustica, N

ível de 
potência acústica, Ä

änen tehotaso, Ljudeffektnivå, Lydtrykknivå, Lydeffekt,G
eluidsverm

ogenniveau, Επ
ίπ
εδο

ακουστικής
ισχύος dB

(A
)  

K
p

A
 =

  K
W

A
 = 3d

B
U

ncertainty, Incertitude, incertidum
bre, U

nsicherheit, incertezza, incerteza, epävarm
uus, osäkerhet, usikkerhet,usikkerhed, 

onzekerheid, Αβεβαιότητα. 

E
n

g
lish

 E
N

 : D
eclaratio

n
 o

f n
o

ise an
d

 vib
ratio

n
 em

issio
n

 
A

ll values are current as of the date of this publication. F
or the latest 

inform
ation please visit w

w
w

.desouttertools.com
. 

T
hese declared values w

ere obtained by laboratory type testing in 
accordance w

ith the stated standards and are suitable for com
parison 

w
ith the declared values of other tools tested in accordance w

ith the 
sam

e standards. T
hese declared values are not adequate for use in risk 

assessm
ents and values m

easured in individual w
ork places m

ay be 
higher. T

he actual exposure values and risk of harm
 experienced by an 

individual user are unique and depend upon the w
ay the user w

orks, 
the w

orkpiece and the w
orkstation design, as w

ell upon the exposure 
tim

e and the physical condition of the user. 
W

e, D
esoutter, cannot be held liable for the consequences of using the 

declared values, instead of values reflecting the actual exposure, in an 
individual risk assessm

ent in a w
ork place situation over w

hich w
e have 

no control.  
T

his tool m
ay cause hand-arm

 vibration syndrom
e if its use is not 

adequately m
anaged. A

n E
U

 guide to m
anaging hand-arm

 vibration can 
be found at http://w

w
w

.hum
anvibration.com

/E
U

/V
IB

G
U

ID
E

.htm
 

W
e recom

m
end a program

m
e of health surveillance to detect early 

sym
ptom

s w
hich m

ay relate to noise or vibration exposure, so that 
m

anagem
ent procedures can be m

odified to help prevent future 
im

pairm
ent.  

F
ren

ch
 F

R
 : N

iveau
 d

e b
ru

it et ém
issio

n
 d

e vib
ratio

n
 d

éclarés 
T

outes les valeurs sont celles connues à la date de 
publication du présent docum

ent. P
our obtenir les 

renseignem
ents les plus récents, visiter le w

w
w

.desouttertools.com
C

es valeurs ont été obtenues par des essais en laboratoire 
conform

ém
ent aux norm

es indiquées; elles ne peuvent pas être 
utilisées pour l’évaluation des risques. Les valeurs m

esurées sur les 
lieux de travail individuels peuvent être supérieures aux valeurs 
indiquées. Les valeurs d’exposition et le risque de préjudice réels 
dépendent de l’utilisateur et de sa condition physique, de la m

éthode de 
travail utilisée, de la pièce de travail, de la conception de la station de 
travail et du tem

ps d’exposition. D
esoutter ne saurait être tenue 

responsable des conséquences de l’utilisation des valeurs ci-dessus au 
lieu des valeurs représentatives de l’exposition réelle, dans les études 
de risques individuelles sur les lieux de travail qui échappent à notre 
contrôle.  
C

et outil peut provoquer des T
roubles M

usculo-S
quelettiques, si son 

utilisation n'est pas correcte. U
n guide com

m
unautaire de la prévention 

des T
M

S
 peut être trouvé sur le site : 

http://w
w

w
.hum

anvibration.com
/E

U
/V

IB
G

U
ID

E
.htm

 N
ous recom

m
andons un program

m
e de surveillance de la santé pour 

détecter les prem
iers sym

ptôm
es se rapportant au bruit ou à 

l'exposition aux vibrations, et  de  m
odifier les conditions travail pour 

aider à prévenir les troubles à venir. 

S
p

an
ish

  E
S

: D
eclaración de valores de ruido y vibración

T
odos los valores son correctos en el m

om
ento de 

la publicación. P
ara conocer la últim

a inform
acion, 

visite w
w

w
.desouttertools.com

. 
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V
oir la déclaration 
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E
stos valores declarados se obtuvieron en pruebas de laboratorio en 

cum
plim

iento con las norm
as establecidas y no son adecuados para 

utilizarse en evaluaciones de riesgos. Los valores m
edidos en lugares 

de trabajo individuales podrían ser m
ás altos que los valores 

declarados. Los valores de exposición reales y el riesgo de peligro 
experim

entado por un usuario individual son únicos y dependen del 
hábito de trabajo del usuario, la pieza en la que se está trabajando y el 
diseño de la estación de trabajo, adem

ás del tiem
po de exposición y 

las condiciones físicas del usuario. N
osotros, D

esoutter, no podem
os 

aceptar responsabilidad por las consecuencias de utilizar los valores 
declarados en lugar de los valores que reflejan la exposición real en 
una evaluación de riesgo individual y en una situación de lugar de 
trabajo sobre los que no tenem

os ningún control. E
sta herram

ienta 
puede provocar síndrom

e de vibración. S
i no se gestiona 

adecuadam
ente su utilización. 

E
ncontrará una guía de la U

E
 respecto a lagestión de vibraciones 

transm
itidas al sistem

a m
anobrazo en la página 

http://w
w

w
.hum

anvibration.com
/E

U
/V

IB
G

U
ID

E
.htm

 S
e recom

ienda 
m

antener un program
a de control sanitario de detección precoz de los 

síntom
as relacionados con la exposición a vibraciones, con objeto de 

m
odificar los procedim

ientos de gestión y así evitar posibles 
discapacidades 

Italian
 IT

 : D
ich

iarazio
n

e relativa al ru
m

o
re e alle vib

razio
n

i 
T

utti i valori sono vigenti alla data della presente 
pubblicazione. P

er inform
azioni più recenti, visitare 

w
w

w
.desouttertools.com

.I valori dichiarati sono stati ottenuti da test 
eseguiti in laboratorio in conform

ità con le norm
e stabilite e non sono 

adeguati per l’uso nella valutazione dei rischi. I valori rilevati in 
determ

inati luoghi lavorativi possono essere superiori ai valori 
dichiarati. I valori di esposizione reali e il rischio di pericolo a cui il 
singolo utente è soggetto sono esclusivi e dipendono dal m

odo in cui la 
persona lavora, dal pezzo in lavorazione e dalla struttura dell’area di 
lavoro, nonché dai tem

pi di esposizione e dalle condizioni fisiche 
dell’utente. N

oi, D
esoutter, non possiam

o essere ritenuti responsabili 
per le conseguenze derivanti dall’uso dei valori dichiarati, anziché di 
valori che riflettono l’esposizione effettiva, nella specifica valutazione di 
eventuali rischi in un luogo lavorativo su cui non abbiam

o alcun 
controllo. S

e non utilizzato in m
odo idoneo, questo utensile può 

provocare la sindrom
e da vibrazioni m

anobraccio. P
er una guida U

E
 

sulla gestione delle vibrazioni m
ano-braccio, consultare l'indirizzo 

internet http://w
w

w
.hum

anvibration.com
/E

U
/V

IB
G

U
ID

E
.htm

  
S

i raccom
anda l’adozione di un program

m
a di controllo sanitario 

finalizzato a individuare i prim
i sintom

i di un’eventuale esposizione alle 
vibrazioni, affinché sia possibile m

odificare le procedure di gestione e 
aiutare a prevenire disabilità significative. 

S
w

ed
ish
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V

 :
B

uller- och vibrationsdeklaration 
A

lla värden gäller vid publikationsdatum
 för detta 

dokum
ent. F

ör senaste inform
ation, besök desouttertools.com

. 
D

e 
här 

fastställda 
värdena 

erhölls 
genom

 
laboratorieprover 

i 
överensstäm

m
else m

ed uppgivna standarder och är ej läm
pliga för 

riskutvärderingar. V
ärden som

 uppm
ätts på individuella arbetsplatser 

kan 
vara 

högre 
än 

de 
fastställda 

värdena. 
D

e 
faktiska 

exponeringsvärdena och risken för skada för en individuell användare 
är unik och beror på det sätt som

 användaren arbetar, arbetsstycket 
och arbetsplatsens konstruktion, såväl som

 på exponeringstiden och 
användarens fysiska tillstånd. V

i, D
esoutter, kan ej hållas ansvariga för 

följder vid användning av fastställda värden istället för värden som
 

återkastar den faktiska exponeringen för en individuell riskutvärdering i 
en situation på en arbetsplats, över vilken vi ej har någon kontroll. 
D

etta verktyg kan orsaka vibrationssyndrom
 på 

handen-arm
en om

 verktyget inte hanteras på rätt sätt. 
D

et finns E
U

-guide angående hantering av hand-arm
 vibrationer på 

http://w
w

w
.hum

anvibration.com
/E

U
/V

IB
G

U
ID

E
.htm

 
F

ör att förebygga eventuella fram
tida åkom

m
or 

rekom
m

enderar vi att hälsokontroller genom
förs för 

att upptäcka tidiga sym
ptom

 som
 kan bero på 

vibrationsrelaterade arbetsuppgifter.

G
erm

an
 D

E
 :

E
rklärung zu G

eräuschem
ission und V

ibration 
A

lle W
erte sind zum

 Z
eitpunkt dieser V

eröffentlichung 
auf dem

 aktuellen S
tand. N

eueste Inform
ationen 

finden S
ie unter 

D
ie genannten W

erte w
urden durch T

ests gem
äß

t den angegebenen 
N

orm
en unter Laborbedingungen erm

ittelt und sind nicht ausreichend 
für R

isikoanalysen. D
ie tatsächlichen M

eß
w

erte am
 E

insatzort können 
je nach U

m
gebung auch höher ausfallen. D

ie konkrete B
elastung und 

das 
G

esundheitsrisiko 
des 

B
enutzers 

sind 
von 

P
erson 

zu 
P

erson 

verschieden 
und 

hängen 
von 

den 
A

rbeitsgew
ohnheiten, 

dem
 

W
erkstück 

und 
der 

G
estaltung 

des 
A

rbeitsplatzes 
sow

ie 
von 

der 
B

elastungsdauer und dem
 G

esundheitszustand des B
enutzers ab. W

ir, 
die 

D
esoutter, 

haften 
nicht 

für 
die 

F
olgen 

einer 
A

nw
endung 

der 
genannten 

W
erte 

anstelle 
von 

M
eß

w
erten 

der 
tatsächlichen 

B
elastungsw

erte 
in 

einer 
R

isikoanalyse 
für 

einen 
konkreten 

A
rbeitsplatz, der sich unserer E

influß
nahm

e entzieht. 
D

ieses W
erkzeug kann das H

and-A
rm

-V
ibrations-S

yndrom
 auslösen, 

sofern sein G
ebrauch nicht in ausreichendem

 M
aß

e geregelt w
ird. E

in 
E

U
-Leitfaden zur R

egelung von H
and-A

rm
 V

ibrationen steht im
 Internet 

zur V
erfügung: http://w

w
w

.hum
anvibration. com

/E
U

/V
IB

G
U

ID
E

.htm
 

W
ir em

pfehlen ein P
rogram

m
 zur G

esundheitsüberw
achung, 

durch w
elches frühe S

ym
ptom

e erkannt w
erden können, w

elche auf die 
V

ibrationsexposition  zurückgeführt w
erden könnten, so dass die 

A
bläufe der M

aß
nahm

en daraufhin so geändert w
erden können, dass 

zukünftige B
eeinträchtigungen verm

ieden w
erden.

P
o

rtu
g

u
ese P

T
 : D

eclaração
 d

e R
u

íd
o

 e V
ib

ração
 

T
odos os valores são atuais conform

e data desta publicação. P
ara as 

inform
ações m

ais recentes favor consultar desouttertools.com
. E

stes 
valores declarados foram

 obtidos por teste feito em
 laboratório de 

acordo com
 os padrões estipulados e não se destinam

 para utilização 
em

 avaliações de risco. O
s valores m

edidos nos locais individuais de 
trabalho podem

 ser m
aiores que os valores declarados. O

s valores 
reais de exposição e o risco de ferim

ento sentidos por um
 usuário são 

específicos e dependem
 da m

aneira em
 que o usuário trabalha, da 

peça e do design da estação de trabalho, bem
 com

o do tem
po de 

exposição e da condição física do usuário. N
ós da D

esoutter, não 
podem

os nos responsabilizar pelas conseqüências causadas pelos 
valores declarados, ao invés dos valores que refletem

 a exposição real, 
e pelaavaliação de risco individual em

 um
 am

biente de trabalho sobre o 
qual não tem

os controle. 
E

sta ferram
enta pode provocar o síndrom

e de vibração das m
ãos e 

braços, caso não seja m
anuseada de form

a adequada. P
ode encontrar 

um
 guia da U

E
 sobre a vibração das m

ãos e braços em
 

http://w
w

w
.hum

anvibration.com
/E

U
/V

IB
G

U
ID

E
.htm

 
R

ecom
endam

os um
 program

a de vigilância m
édica para detectar 

atem
padam

ente sintom
as, que possam

 estar relacionados com
 a 

exposição à vibração, para que os procedim
entos de m

anuseam
ento 

possam
 ser m

odificados, por form
a a ajudar a evitar prejuízos futuros.

N
o

rveg
ian

 N
N

 :
O

p
p

lysn
in

g
er o

m
 stø

y o
g

 vib
rasjo

n
A

lle verdier er aktuelle ved dato for denne utgivelsen. F
or siste 

inform
asjon vennligst besø

k desouttertools.com
.

O
pplyste verdier ble oppnådd ved tester som

 brukes i laboratorier i 
overensstem

m
else m

ed uttalte standarder og er ikke tilstrekkelige til 
bruk 

ved 
risikovurdering. 

V
erdier 

m
ålt 

på 
enkeltarbeidsplasser 

kan 
væ

re hø
yere enn opplyste verdier. F

aktiske eksponeringsverdier og 
risiko for skade som

 erfares av en enkelt bruker er unike og er avhengig 
av m

åten brukeren arbeider på, arbeidsstykket og arbeidsstasjonens 
utform

ing, så vel som
 eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand. V

i, 
D

esoutter, kan ikke holdes ansvarlige for konsekvenser ved bruk av 
opplyste verdier isteden for verdier som

 reflekterer faktisk eksponering, 
og den enkeltes risikovurdering i en situasjon på arbeidsplassen som

 vi 
ikke har kontroll over. 
V

erktø
yet kan forårsake hånd/arm

vibrasjonssyndrom
 hvis bruken ikke 

håndteres på riktig m
åte. E

n E
U

-veiledning om
 styring av hånd-

arm
vibrasjon er å finne på 

http://w
w

w
.hum

anvibration.com
/E

U
/V

IB
G

U
ID

E
.htm

 
V

i anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennom
fø

rer et program
 for å 

avdekke tidlige tegn på vibrasjonseksponering, slik at prosedyrene kan 
endres for å bidra til å unngå frem

tidig svekkelse.

D
u

tch
 N

L
:V

erklarin
g

 m
.b

.t. g
elu

id
 en

 trillin
g

en
 

A
lle w

aarden zijn geldig vanaf de datum
 van deze 

publicatie. B
ezoek voor de m

eest recente inform
atie desouttertools.com

D
eze 

opgegeven 
w

aarden 
zijn 

verkregen 
uit 

laboratorium
tests 

overeenkom
stig de opgegeven norm

en en zijn niet voldoende voor 
gebruik 

in 
risicobeoordeling. 

O
p 

individuele 
w

erkplekken 
gem

eten 
w

aarden kunnen hoger zijn dan de opgegeven w
aarden. D

e feitelijke 
blootstellingsw

aarden en het door een individuele gebruiker ervaren 
risico van letsel zijn uniek en hangen af van de m

anier w
aarop de 

gebruiker 
w

erkt, 
het 

ontw
erp 

van 
het 

w
erkstuk 

en 
het 

w
erkstation 

alsook van de blootstellingstijd en de fysieke conditie van de gebruiker. 
W

ij, 
D

esoutter, 
kunnen 

niet 
aansprakelijk 

w
orden 

gesteld 
voor 

de 
gevolgen van het gebruik van de opgegeven w

aarden, in plaats van 
w

aarden die de feitelijke blootstelling w
eergeven, bij een individuele 

risicobeoordeling op een w
erkpleksituatie w

aarover w
ij geen controle 

hebben. 
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D
it gereedschap kan het hand-arm

trillingssyndroom
 

veroorzaken als het niet correct 
w

ordt gebruikt. E
en E

U
-richtlijn voor het beheren van hand-arm

-
trillingen treft u aan op de w

ebsite 
http://w

w
w

.hum
anvibration.com

/E
U

/V
IB

G
U

ID
E

.htm
 

W
ij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om

 al in een 
vroegstadium

 sym
ptom

en te kunnen w
aarnem

en die gerelateerd 
zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen, zodat 
m

anagem
entprocedures aangepast kunnen w

orden om
 toekom

stig 
letsel te voorkom

en.

D
an

ish
 D

A
: S

tø
j- og vibrationsdeklaration 

A
lle væ

rdier er aktuelle på datoen for denne publikation. S
e 

w
w

w
.desouttertools.com

 for at få de seneste oplysninger 
D

e ovenstående væ
rdier blev opnået under laboratorieforsø

g i 
overensstem

m
else m

ed de ovenstående standarder og er ikke 
tilstræ

kkeligt grundlag til vurdering af risiko forbundet m
ed brug af 

udstyret. V
æ

rdier m
ålt på det individuelle arbejdsom

råde kan væ
re 

hø
jere end de ovennæ

vnte væ
rdier. D

en faktiske udsæ
ttelse for 

skadelig stø
j eller vibration og den risiko, der opleves af brugeren, er 

enestående afhæ
ngige af den m

åde, individet arbejder på, og hvordan 
arbejdsom

rådet er anlagt, såvel som
 udsæ

ttelsens varighed og 
brugerens fysiske kondition. V

i, D
esoutter, kan ikke påtage os noget 

ansvar for anvendelse af de ovenstående v rdier i stedet for anvendelse 
af væ

rdier, der er opnået i den faktiske arbejdssituation, som
 grundlag 

for vurdering af risiko forbundet m
ed brug i en arbejdssituation, vi ikke 

har nogen kontrol over. 
D

ette væ
rktø

j kan frem
kalde hånd-arm

vibrationssyndrom
, 

hvis brugen af det ikke styres på hensigtsm
æ

ssig vis.E
n E

U
-vejledning 

i styring af hånd-arm
-vibration kan findes på 

http://w
w

w
.hum

anvibration.com
/E

U
/V

IB
G

U
ID

E
.htm

 
V

i anbefaler et helbredsovervågningsprogram
, så tidlige sym

ptom
er på 

vibrationseksponering kan blive opdaget, og delsesprocedurerne kan 
æ

ndres m
hp. at forebygge frem

tidige skader. 

F
in

n
ish

 F
I :

M
elu

 ja tärin
äselo

ste 
K

aikki arvot ovat ajankohtaisia täm
än julkaisun 

päiväm
ääränä. K

atso uusim
m

at tiedot osoitteesta desouttertools.com
.

T
ässä 

ilm
oitetut 

arvot 
on 

saatu 
m

ainittujen 
norm

ien 
m

ukaisissa 
laboratoriotesteissä. N

e eivät riitä riskien m
äärittäm

iseen. Y
ksittäisissä 

työpisteissä 
m

itatut 
arvot 

voivat 
olla 

selosteessa 
m

ainittuja 
arvoja 

suurem
m

at. T
odelliset altistusarvot ja yksilöön kohdistuvat haitalliset 

vaikutukset 
ovat 

yksilöllisiä. 
N

e 
riippuvat 

työskentelytavasta, 
työstettävästä 

kappaleesta, 
työasem

an 
rakenteesta, 

altistusajasta 
ja 

käyttäjän terveydentilasta. S
en vuoksi D

esoutter ei voi olla vastuussa 
tässä ilm

oitettujen arvojen käytöstä (todellisten altistusarvojen sijasta) 
työpisteessä 

vallitsevan 
yksilöllisen 

riskin 
m

äärittäm
iseen 

ja 
siitä 

aiheutuvista 
seuraam

uksista, 
olosuhteissa, 

joihin 
em

m
e 

voi 
m

illään 
tavalla vaikuttaa. 
T

äm
ä työkalu saattaa aiheuttaa käden ja käsivarren H

A
V

-oireyhtym
än 

ellei sitä käytetä ohjeiden m
ukaisesti. E

U
-ohje H

A
V

-oireyhtym
än 

käsittelem
iseksi löytyy osoitteesta 

http://w
w

w
.hum

anvibration.com
/E

U
/V

IB
G

U
ID

E
.htm

 
S

uositam
m

e säännöllisiä terveystarkastuksia tärinäaltistuksen 
aiheuttam

ien, tärinäsairauteen viittaavien oireiden havaitsem
iseksi 

ajoissa, jotta työnohjauksella ja työym
päristöön vaikuttavilla 

toim
illa voidaan estää oireiden pahenem

inen tulevaisuudessa.

R
u

ssian
 

R
U

 : 
Заявленны

е
ш
ум
овы

е
и

вибрационны
е

характеристики
В
се
значения

являю
тся

действительны
м
и
на
дату

настоящ
ей

публикации. Д
ля
получения

дальнейш
ей
инф

орм
ации

посетите
веб-сайт desouttertools.com

.
Э
ти

заявленны
е

парам
етры

бы
ли

получены
при

испы
таниях, 

проведенны
х

в
лабораторны

х
условиях

и
соответствую

щ
их
указанны

м
стандартам

, и
недостаточны

для
использования

в
оценках

риска. П
арам

етры
, изм

еренны
е
на

индивидуальны
х
рабочих

м
естах, м

огут
им
еть

более
вы
сокие

значения
по
сравнению

с
заявленны

м
и
значениям

и. 
Ф
актические

парам
етры

воздействия
и
риск

причинения
вреда

отдельны
м
лицам

носят
индивидуальны

й
характер

и
зависят

от
прием

ов
работы

, обрабаты
ваем

ой
заготовки

и
особенностей

рабочего
м
еста, а

также
от

длительности
воздействия

и
ф
изического

состояния
пользователя. Н

аш
а
ком

пания, D
esoutter, не

м
ожет

нести
ответственность

за
последствия

использования
заявленны

х
парам

етров, а
не

парам
етров, отражаю

щ
их

ф
актическое

воздействие, 
в

оценке
риска

в
ситуации, 

которая
создается

на
индивидуальном

рабочем
м
есте

и
которая

находится
вне

наш
его

контроля. 
П
ри
неправильной

работе
с
этим

инструм
ентом

он
м
ож
ет
вы
звать

вибрационны
й
синдром

рук/кистей. Р
уком

ендации E
U

 по
вибрационном

у
синдром

у
рук/кистей

м
ож
но
найти

здесь: 
http://w

w
w

.hum
anvibration.com

/E
U

/V
IB

G
U

ID
E

.htm
 

М
ы
реком

ендуем
програм

м
у
контроля

за
здоровьем

, которая
обеспечивает

раннее
обнаруж

ение
сим

птом
ов
вредного

воздействия
вибрации

и
позволяет

своеврем
енно

пересм
отреть

процеду
ры

обслуж
ивания, чтобы

предотвратить
дальней- 

ш
ее
ухудш

ение.

G
reek E

L
 : 

ήλω
ση

θορύβου &
 κραδασώ

ν
Ό
λες

οιτιές
είναισύγχρονες

της
ηεροηνίας

της
π
αρούσας

έκδοσης. 
Για

τις
π
ιο
π
ρόσφατες

π
ληροφορίες, π

αρακαλούε
επ
ισκεφτείτε

το
διαδικτυακό

τόπ
ο desouttertools.com

.
Α
υτές

οιδηλούενες
τιές

λήφθηκαν
απ
ό
δοκιές

εργαστηριακού
τύπ

ου
σε
συόρφω

ση
ε
τα
π
ρότυπ

α
π
ου
δηλώ

θηκαν
καιδεν

είναιεπ
αρκείς

για
χρήση

σε
αξιολογήσεις

κινδύνου. Ο
ι
τιές

π
ου

ετρήθηκαν
σε

ανεξάρτητους
χώ
ρους

εργασίας
π
ορεί

να
είναι

υψ
ηλότερες

απ
ό
τις

τιές
π
ου

έχον
δηλω

θεί. Η
π
ραγατικές

τιές
έκθεσης

καιο
κίνδυνος

τραυατισού
ατοικού

χρήστη
είναιοναδικές

καιεξαρτώ
νταιαπ

ό
τον

τρόπ
ο
ε
τον

οπ
οίο

εργάζεταιο
χρήστης, απ

ό
το
τεάχιο

εργασίας
και

το
σχέδιο

του
σταθού

εργασίας, όπ
ω
ς
καιαπ

ό
το
χρόνο

έκθεσης
και

τη
φυσική

κατάσταση
του

χρήστη. Εείς, η
εταιρία 

D
esoutter, δεν

φέρουε
νοική

ευθύνη
γ ια

τις
συνέπ

ειες
απ
ό
τη

χρήση
τω
ν

δηλω
ένω

ν
τιώ

ν, αντί
τω
ν
τιώ

ν
π
ου

αντανακλούν
την

π
ραγατική

έκθεση, σε
ια

ανεξάρτητη
αξιολόγηση

κινδύνου
σε

ια
κατάσταση

εργασιακού
κινδύνου

της
οπ
οίας

δεν
έχουε

τον
έλεγχο. Α

υτό
το

εργαλείο
π
ορεί

να
π
ροκαλέσει

σύνδροο
δόνησης

χεριού-βραχίονα
, 

σε
π
ερίπ

τω
ση

ανεπ
αρκούς

διαχείρισης
της

χρήσης
του. Έ

να
κείενο

οδηγιώ
ν
της

ΕΕ
σχετικά

ε
τη
διαχείριση

της
δόνησης

χεριού- 
βραχίονα

π
ορείτε

να
βρείτε

στη
διεύθυνση

http://w
w

w
.hum

anvibration.com
/E

U
/V

IB
G

U
ID

E
.htm

 
Συνιστούε

την
τήρηση

π
ρογράατος

ιατρικής
π
αρακολούθησης, για

να
αναγνω

ρίζονταιτυχόν
αρχικά

συπ
τώ
ατα

π
ου
ενδέχεταινα

σχετίζονταιε
την

έκθεση
σε
δονήσεις, έτσιώ

στε
να
είναιδυνατή

η
τροπ

οπ
οίηση

τω
ν
διαδικασιώ

ν
διαχείρισης

καινα
απ
οτρέπ

εταιη
π
ρόκληση

ελλοντικώ
ν
σω
ατικώ

ν
βλαβώ

ν.

H
u

n
g

arian
 H

U
 : Z

aj- és rezgés-nyilatkozat 
A

z összes feltüntetett érték a jelen kiadvány dátum
akor érvényes. A

 
legfrissebb adatokért kérjük, látogassa m

eg az w
w

w
.desouttertools.com

 
internetes cím

et. 
E

zeket 
a 

közölt 
értékeket 

laboratórium
i 

vizsgálatokkal 
nyerték 

a 
m

egadott 
szabványokkal 

összhangban, 
és 

nem
 

alkalm
asak 

kockázatfelm
éréshez. 

A
z 

egyes 
m

unkahelyeken 
m

ért 
értékek 

nagyobbak lehetnek, m
int a deklarált értékek. A

 tényleges behatási 
értékek 

és 
az 

egyéni 
felhasználó 

által 
elszenvedett 

károsodás 
kockázata 

egyediek 
és 

függenek 
a 

felhasználó 
m

unkavégzésének 
m

ódjától, a m
unkadarabtól és a m

unkahely kialakításától, valam
int a 

behatás 
idıtartam

ától 
és 

a 
felhasználó 

fizikai 
állapotától. 

M
i, 

a 
D

esoutter, nem
 lehetünk felelısek a tényleges behatást tükrözı értékek 

helyett a deklarált értékeknek olyan m
unkahelyi helyzet értékelésében 

történı 
felhasználásának 

következm
ényeiért, 

am
elyre 

nincs 
ráhatásunk. 
E

z a szerszám
 a kéz és a kar rezgését okozhatja nem

 m
egfelelı

használatát esetén. A
 kézi és kari rezgésekkel foglalkozó E

U
-útm

utató 
a következı helyen tölthetı le: 
http://w

w
w

.hum
anvibration.com

/E
U

/V
IB

G
U

ID
E

.htm
 

E
gészségfelm

érési program
ot ajánlunk az olyan korai tünetek 

felism
erésére, am

elyek kapcsolatban állhatnak a rezgési terheléssel, 
hogy az eljárásokat m

ódosítani lehessen a helyzet további rom
lásának 

m
egakadályozására.

L
atvian

 L
V

 : T
ro

kšĦ
a &

 vib
rāciju

 d
eklarācija

V
isas vērtības ir spēkā

izdošanas datum
ā. Jaunāko inform

āciju skatiet desouttertools.com
.

Š
īs pieteiktās vērtības iegūtas, veicot laboratorijas pārbaudes saskaĦā

ar 
noteiktajiem

 
standartiem

, 
un 

nav 
piem

ērotas 
risku 

novērtēšanai. 
V
ērtības, kas iegūtas atsevišėas darba vietās, var būt augstākas par 

pieteiktajām
 

vērtībām
. 

P
atiesās 

iedarbības 
vērtības 

un 
atsevišėa 

lietotāja pieredzētais bojājum
u risks ir unikāls un atkarīgs no lietotāja 

darba, apstrādājam
ās detaĜas un darba vietas konstrukcijas, kā arī no 

iedarbības ilgum
a un lietotāja fiziskā stāvokĜa. M

ēs, D
esoutter, nevaram

 
nest 

atbildību 
par 

sekām
, 

kas 
rodas, 

ja 
pieteiktās 

vērtības 
tiek 

izm
antotas 

patieso 
iedarbību 

atspoguĜojošu 
vērtību 

vietā, 
veicot 

individuālu riska novērtējum
u darba vietā un situācijā, ko nespējam

 
kontrolēt. 
Š

is rīks var izraisīt plaukstu-roku vibrācijas sindrom
u, ja tas netiek 

lietots pareizi. E
S

 norādījum
i par plaukstu-roku vibrāciju pieejam

i vietnē
http://w

w
w

.hum
anvibration.com

/E
U

/V
IB

G
U

ID
E

.htm
 Iesakām

 izm
antot 

veselības novērošanas 
program

m
u, lai atklātu agrīnus sim

ptom
us, kas varētu būt saistīti ar 

vibrācijas iedarbību, vai varētu m
ainīt atbilstošo darba organizāciju, 

nepieĜaujot turpm
āku stāvokĜa pasliktināšanos.



(1)         N
o

ise an
d

 V
ib

ratio
n

 
(F

r)  B
ru

it et V
ib

ratio
n

     

P
o

lish
 P

L
 : O

kreślenie hałasu i w
ibracji W

szystkie w
artości obow

iązują
od daty niniejszej publikacji. N

ajnow
sze inform

acje m
oŜna znaleźć pod 

adresem
 desouttertools.com

.
P

odane 
w

artości 
określono 

na 
podstaw

ie 
testów

 
laboratoryjnych 

zgodnie z określonym
i norm

am
i. W

artości te nie są w
ystarczające do 

określenia 
potencjalnego 

ryzyka. 
W

artości 
określone 

dla 
poszczególnych 

stanow
isk 

pracy 
m

ogą 
być 

w
yŜsze 

niŜ 
w

artości 
podane. R

zeczyw
iste naraŜenie i ryzyko indyw

idualnego uŜytkow
nika 

zaleŜy 
od 

sposobu 
w

ykonyw
ania 

i 
przedm

iotu 
pracy, 

organizacji 
stanow

iska 
pracy, 

czasu 
jej 

w
ykonyw

ania 
i 

stanu 
fizycznego 

pracow
nika.  

D
esoutter nie bierze odpow

iedzialności za konsekw
encje stosow

ania 
zadeklarow

anych 
w

artości 
naraŜenia 

na 
w

ibracje 
zam

iast 
w

artości 
w

yraŜających rzeczyw
iste naraŜenie w

 indyw
idualnej sytuacji w

 m
iejscu 

pracy, nad którym
 nie spraw

uje kontroli. 
W

 przypadku niew
łaściw

ego uŜytkow
ania, narzędzie m

oŜe pow
odow

ać
syndrom

 drgań przekazyw
anych na kończyny górne (ang. hand-arm

 
vibration) P

oradnik unijny dotyczący em
isji drgań przekazyw

anych na 
kończyny górne m

oŜna odnaleźć na stronie 
http://w

w
w

.hum
anvibration.com

/E
U

/V
IB

G
U

ID
E

.htm
 

Z
alecam

y przeprow
adzanie badań okresow

ych, m
ających na celu 

w
ykrycie objaw

ów
 zw

iązanych z działaniem
 drgań, aby um

oŜliw
ić

zm
ianę procedur i zapobiec dalszem

u pogorszeniu stanu zdrow
ia. 

C
h

ek C
S

 : P
rohlášení o hluku a vibracích 

V
šechny hodnoty platí k datu vydání této publikace. N

ejnovější 
inform

ace naleznete na w
ebových S

tránkách desouttertools.com
. 

T
yto 

vyhlášené 
hodnoty 

byly 
získány 

laboratorním
 

testováním
 

v 
souladu 

s 
uvedeným

i 
standardy 

a 
nejsou 

vhodné 
pro 

použití 
k 

vyhodnocení rizika. H
odnoty nam

ěřené na individuálních pracovištích 
m

ohou být vyšší než vyhlášené hodnoty. S
kutečné hodnoty vystavení a 

rizika poškození individuálního uživatele jsou jedinečná a závisí na tom
, 

jak uživatel pracuje, na designu nástroje a pracovní stanice i na času 
vystavení a fyzickém

 stavu uživatele. S
polečnost D

esoutter nem
ůže 

zodpovídat 
při 

vyhodnocení 
individuálního 

rizika 
na 

pracovišti, 
nad 

kterým
 

nem
á 

kontrolu, 
za 

následky 
používání 

prohlášených 
hodnot 

m
ísto hodnot odrážejících skutečné vystavení riziku. 

T
oto nářadí m

ůže při nesprávném
 používání způsobovat syndrom

 
chvění rukou/paží. P

říručku E
U

 popisující, jak se vypořádat s vibracem
i 

rukou/paží, najdete na 
http://w

w
w

.hum
anvibration.com

/E
U

/V
IB

G
U

ID
E

.htm
. D

oporučujem
e 

program
 zdravotního dohledu um

ožňující včasné odhalení sym
ptom

ů, 
které m

ohou souviset se zatížením
 vibracem

i, aby bylo m
ožné upravit 

řídicí procesy s cílem
 předcházení budoucím

 
újm

ám
.

S
lo

vak S
K

: V
yhlásenie o hluku a vibráciách 

V
šetky hodnoty sú aktuálne k dátum

u zverejnenia. N
ajnovšie 

inform
ácie nájdete na stránke desouttertools.com

.
T

ieto uvádzané hodnoty boli získané testovaním
 laboratórneho typu v 

súlade s uvedeným
i štandardm

i a nie sú dostatočné na použitie na 
vyhodnotenie 

rizika. 
H

odnoty 
m

erané 
na 

jednotlivých 
pracoviskách 

m
ôžu 

byť 
vyššie 

než 
vyžadované 

hodnoty. 
S

kutočné 
expozičné 

hodnoty a riziko a škody, ktoré utrpí jednotlivý používateľ, sú jedinečné 
a záležia na spôsobe, ako používateľ pracuje, pracovnom

 nástroji a 
návrhu pracovnej stanice, ako aj na časovej expozícii a fyzickom

 stave 
používateľa. 

M
y, 

spoločnosť 
D

esoutter, 
nem

ôžem
e 

byť 
braní 

na 
zodpovednosť 

za 
používanie 

uvedených 
hodnôt 

nam
iesto 

hodnôt 
odrážajúcich 

skutočnú 
expozíciu 

pri 
jednotlivom

 
hodnotení 

rizika 
a 

situácie na pracovisku, nad ktorým
i nem

ám
e kontrolu. 

T
oto náradie m

ôže v prípade jeho nesprávneho používania spôsobiť
syndróm

y – podm
ienené vibráciam

i - v ram
ene a ruke. S

m
ernicu E

U
 o 

vibráciách pôsobiacich na ram
eno a ruku m

ožno nájsť na 
http://w

w
w

.hum
anvibration.com

/E
U

/V
IB

G
U

ID
E

.htm
 O

dporúčam
e 

preventívnu kontrolu zdravotného stavu na detekciu včasných 
príznakov v dôsledku zaťaženia vibráciam

i, aby bolo m
ožné upraviť

postupy, ktoré by zabránili výskytu ťažkostí v budúcnosti.

S
lo

ven
ian

 S
L

: D
eklaracija o hrupu in vibracijah 

V
se vrednosti veljajo kot tekoče od datum

a te izdaje. Z
a najnovejše 

inform
acije obiščite stran desouttertools.com

.
T

e navedene vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskim
 testiranjem

 
v skladu z navedenim

i standardi in niso zadostne za uporabo pri oceni 
rizika. V

rednosti, izm
erjene v posam

eznih delovnih prostorih, so lahko 
višje 

od 
navedenih 

vrednosti. 
D

ejanske 
vrednosti 

izpostave 
in 

nevarnost 
za 

poškodbe, 
ki 

jih 
izkusi 

posam
ezen 

uporabnik, 
so 

edinstvene 
in 

odvisne 
od 

načina, 
na 

katerega 
posam

eznik 
dela, 

obdelovanega kosa in zasnove delovne postaje; pa tudi od trajanja 
izpostavljenosti 

in 
telesnega 

stanja 
uporabnika. 

M
i, 

D
esoutter, 

ne 

m
orem

o 
biti 

odgovorni 
za 

posledice 
uporabe 

navedenih 
vrednosti 

nam
esto 

vrednosti, 
ki 

odražajo 
dejansko 

izpostavljenost, 
v 

oceni 
individualnega rizika na delovnem

 m
estu, nad katerim

 nim
am

o nobene 
kontrole. T

o orodje lahko ob neprim
erni uporabi povzroči vibracijsko 

bolezen v dlaneh in rokah. V
odič E

U
 za obvladovanje vibracij v dlaneh 

in rokah najdete na 
http://w

w
w

.hum
anvibration.com

/E
U

/V
IB

G
U

ID
E

.htm
P

riporočam
o program

 zdravstvenega nadzora za zgodnje odkrivanje 
sim

ptom
ov, povezanih z izpostavljenostjo vibracijam

, da se lahko z 
ustreznim

i organizacijskim
i ukrepi preprečijo nadaljnje poškodbe.

L
itu

an
ian

 L
T

 : T
riukšm

o ir virpesių deklaracija 
V

isos pateiktos vert÷s galioja leidinio išleidim
o m

etu. N
aujausios 

inform
acijos ieškokite adresu: desouttertools.com

Š
ios deklaruotos vert÷s buvo gautos laboratorinio tipo testavim

o m
etu 

pagal 
nustatytus 

standartus 
ir 

n÷ra 
tinkam

os 
naudoti 

rizikingiem
s 

vertinim
am

s. 
V

ert÷s 
išm

atuotos asm
enin÷se 

darbo 
vietose 

gali 
būti 

didesn÷s nei deklaruotos vert÷s. T
ikrosios keliam

os rizikos vert÷s ir 
žalos pavojus patirtas atskiro vartotojo yra unikalus ir priklauso nuo to, 
kaip vartotojas dirba, atliekam

o darbo ir darbo vietos konstrukcijos taip 
pat poveikio laiko ir fizin÷s vartotojo būkl÷s. „D

esoutter“ neatsako už 
pasekm

es 
naudojant 

deklaruotas 
vertes 

vietoj 
tikrąją 

keliam
ą 

riziką
atitinkančių verčių, kai rizika vertinam

a tam
 tikroje darbo situacijoje, 

kurios m
es nevaldom

e. 
Jei įrankis naudojam

as netinkam
ai, jis gali sukelti. plaštakos ir rankos 

vibracijos sindrom
ą. P

laštakos ir rankos vibracijos valdym
o E

S
 vadovą

galite rasti adresu 
http://w

w
w

.hum
anvibration.com

/E
U

/V
IB

G
U

ID
E

.htm
 

A
nkstyviem

s sim
ptom

am
s, kurie gali būti susiję su vibracijos 

eksponavim
u, nustatyti ir valdym

o procedūrom
s keisti taip, kad 

išvengtum
÷te pakenkim

o ateityje, m
es rekom

enduojam
e sveikatos 

priežiūros program
ą.

Jap
an

ese JA
 : 騒
音
と
振
動
の
表
示

騒
音
と
振
動
の
表
示

騒
音
と
振
動
の
表
示

騒
音
と
振
動
の
表
示

こ
れ
ら
の
表
示
数
値
は
、
定
め
ら
れ
た
基
準
を
満
た
し
た
実
験
室
的
な
試
験
に
よ

り
得
ら
れ
た
も
の
で
、
危
険
性
評
価
へ
の
使
用
に
は
充
分
で
は
あ
り
ま
せ
ん
。
個

々
の
作
業
場
に
お
い
て
測
定
さ
れ
た
数
値
は
、
表
示
さ
れ
て
い
る
数
値
よ
り
高
く

な
る
可
能
性
が
あ
り
ま
す
。
実
際
の
暴
露
数
値
お
よ
び
個
々
の
ユ
ー
ザ
ー
が
経
験

す
る
悪
影
響
の
危
険
性
は
、
独
特
で
、
ユ
ー
ザ
ー
の
作
業
方
法
、
作
業
素
材
、
お

よ
び
作
業
台
の
デ
ザ
イ
ン
と
共
に
、
暴
露
時
間
や
ユ
ー
ザ
ー
の
体
調
に
よ
り
異
な

り
ま
す
。

D
esoutter社

が
管
理
で
き
な
い
作
業
場
状
況
で
の
個
々
の
危
険
性
評
価

に
お
い
て
、

実
際
の
暴
露
を
表
す
数
値
を
使
わ
ず
に
表
示
数
値
を
用
い
た
結
果
と
し
て
発
生
す

る
事
柄
に
対
し
、
当
社
は
責
任
を
問
わ
れ
る
こ
と
は
あ
り
ま
せ
ん
。

こ
の

ツ
ー
ル

は
、
正

し
い
使

い
方
を

し
な

い
場

合
に

は
手
腕

振
動
症

候
群
の

原
因

と
な

る
こ
と

が
あ
り

ま
す
。
手
腕
振
動
の
処
置
に
関
す
る

E
U

 
の
指
針
に
つ
い
て
は

http://w
w

w
.hum

anvibration.com
/E

U
/V

IB
G

U
ID

E
.htm

 
を
ご
覧
く
だ
さ
い
。

傷
害

の
発
生

を
防
ぐ

一
助
と

な
る
よ

う
管

理
手

順
を

改
訂
で

き
る
よ

う
に
、

騒
音

や
振

動
の
発

生
と
の

関
係
が

考
え
ら

れ
る

初
期

症
候

を
発
見

す
る
健

康
調
査

プ
ロ

グ
ラ

ム
を
推

奨
し
ま

す
。

C
h

in
ese Z

H
 : 噪

声
与

振
动

声
明

噪
声

与
振

动
声

明
噪

声
与

振
动

声
明

噪
声

与
振

动
声

明
这

些
公

布
数

值
从

符
合

所
声

明
标

准
的

实
验

室
典

型
测

试
中

获
取

，
不

足
以

用
于

进
行

风
险

评
估

。
在

个
别

工
作

场
所

中
所

测
量

的
数

值
可

能
比

公
布

的
数

值
更

高
。

个
别

使
用

者
所

经
历

的
实

际
暴

露
数

值
和

伤
害

风
险

具
有

其
独

特
性

，
并

依
据

使
用

者
的

工
作

方
式

、
工

件
以

及
工

作
站

的
设

计
，

以
及

使
用

者
的

暴
露

时
间

和
身

体
条

件
而

各
有

差
异

。
我

们
，

芝
加

哥
气

动
工

具
有

限
公

司
，

不
能

因
使

用
公

布
数

值
而

非
反

映
实

际
暴

露
量

数
值

而
承

担
任

何
后

果
，

也
不

对
非

我
方

控
制

下
的

工
作

场
所

条
件

内
的

个
别

风
险

评
价

承
担

责
任
。

如
该

工
具

使
用

不
当

，
会

引
起

手
臂

震
动

综
合

征
。

您
可

登
录

 
http://w

w
w

.hum
anvibration.com

/E
U

/V
IB

G
U

ID
E

.htm
获

得
应

对
震

动
的

E
U

指
南

。
我

们
建

议
对

由
噪

音
和

震
动

引
起

的
早

期
症

状
要

及
时

进
行

健
康

体
检

，
以

对
操

作
程

序
进

行
调

整
，

避
免

将
来

的
身

体
的

损
害

。
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EUTSCH
 (G

ER
M

AN
)  

(1) EG
-KO

NFO
R

M
ITÄTSER

KLÄRUNG
 - (2) W

ir, – (3) Technische D
atei beim

 EU
   -  (4) erklären unter unserer 

alleinigen Verantw
ortung, daß das (die) Produkt(e) : - (5) Typ(en) : - (6) Produktherkunft - (7) den Anforderungen der EG

-R
ichtlinie zur Angleichung 

der R
echtsvorschriften der M

itgliedsstaaten  - (8) für “ M
aschinen ” 2006/42/EG

 (17/05/06) - (9) für “ Elektrom
agnetische Störfreiheit ” 2014/30/EU

 
(26/02/14) - (10) für “ Niederspannung ” 2014/35/EU

 (26/02/14) - entspricht (entsprechen). -(11) geltende harm
onisierte N

orm
e(n) - (12) N

AM
E und 

EIG
EN

SC
H

AFT des Ausstellers : - (13) D
atum

 : (14) für “ B
eschränkung der Verw

endung bestim
m

ter gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten ” 2011/65/EU (08/06/11) 

N
ED

ER
LA

ND
S (D

U
TC

H
)  

(1) E.G
.-VERKLA

R
IN

G
 VAN

 O
VEREENSTEM

M
ING

 - (2) W
ij, - (3) Technisch bestand verkrijgbaar - (4) verklaren 

onder onze eigen verantw
oordelijkheid dat de/het product(en): - (5) type : - (6) H

erkom
st van het product - (7) in overeenstem

m
ing is (zijn) m

et de 
vereisten van de richtlijn van de R

aad inzake de onderlinge aanpassing van de w
etgevingen van de lidstaten betreffende : (8) “ m

achines” 
2006/42/C

EE (17/05/06) - (9) “ elektrom
agnetische com

patibiliteit ” ” 2014/30/EU
 (26/02/14)  - (10) “ laagspanning ” 2014/35/EU

 (26/02/14) - 
(11) geldige geharm

oniseerde norm
(en) - (12) N

AAM
 en FU

N
C

TIE van de opsteller : - (13) D
atum

 - (14)  “B
etreffende beperking van het gebruik 

van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur” 2011/65/EU (08/06/11) 

SVEN
SKA

 (SW
ED

ISH
)  

(1) EG
-D

EK
LARA

TIO
N

 O
M

 Ö
VERENSSTÄM

M
ELSE - (2) Vi, -(3) Teknisk fil tillgänglig från - (4) Förklarar intygar helt 

och hållet på eget ansvar att produkt(erna): - (5) M
askintyp : - (6) Produktens ursprung - (7) För vilken denna deklaration gäller, överensstäm

m
er m

ed 
kraven 

i 
M

inisterradets 
direktiv 

om
 

harm
onisering 

av 
m

edlem
sstaternas 

lagar 
rörande 

- 
(8) "m

askiner" 2006/42/EEG
 

(17/05/06) 
- 

(9) 
"elektrom

agnetisk kom
patibilitet" ” 2014/30/EU

 (26/02/14)  - (10) "lågspänning" 2014/35/EU (26/02/14) - (11) H
arm

oniserade standarder som
 

tilläm
pats : - (12) U

tfärdarens nam
n och befattning : - (13) D

atum
 : - (14) ” B

egränsning av användning av vissa farliga äm
nen i elektrisk och 

elektronisk utrustning” 2011/65/EU
 (08/06/11) 

N
O

R
SK

 (N
O

R
W

EG
IAN

)  
(1) EF ER

K
LÆ

RIN
G

 O
M

 O
VEREN

SSTEM
M

ELSE - (2) Vi, - (3) Teknisk dokum
ent tilgjengelig - (4) Erklæ

rer under 
vårt eneansvar at produktet/produktene : - (5) av type : - (6) Produktets opprinnelse - (7) er i overensstem

m
else m

ed de krav som
 finnes i M

inisterrådets 
direktiver om

 tilnæ
rm

ing av M
edlem

sstatenes lover vedrørende : - (8) "m
askiner" 2006/42/EF (17/05/06) - (9) "elektrom

agnetisk kom
patibilitet" ” 

2014/30/EU (26/02/14)  - (10) " lavspenning" 2014/35/EU
 (26/02/14) - (11) H

arm
oniserende standarder som

 er anvendt : - (12) U
tsteders navn og 

stilling : - (13) D
ato : - (14) ” 2011/65/EU

 (08/06/11) 

D
A

NSK (D
AN

ISH
) 

(1) EF O
VEREN

SSTEM
M

ELSESER
K

LÆ
R

IN
G

 - (2) Vi, - (3) Teknisk dokum
ent kan fås på - (4) erklæ

rer under 
eneansvar, at produktet(erne) : - (5) type : - (6) Produktets oprindelse - (7) er i overensstem

m
else m

ed kravene i R
ådets D

irektiv vedr. tilnæ
rm

else 
m

ellem
 m

edlem
slandenes love for - (8) "m

askiner" 2006/42/EF (17/05/06) - (9) "elektrom
agnetisk kom

patibilitet" ” 2014/30/EU (26/02/14) - (10) 
"lavspæ

nding" 2014/35/EU
 (26/02/14) - (11) G

æ
ldende harm

oniserede standarder : - (12) U
dsteder, navn og stilling : - (13) D

ato - (14) ” 
B

egræ
nsning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr” 2011/65/EU

 (08/06/11) 

SU
O

M
I (FIN

N
ISH

) 
(1) ILM

O
ITUS  YHDEN

M
UK

AISUUDESTA  EY - (2) M
e Toim

inim
i, -(3) Tekniset tiedot saa EU

:n - (4) vakuutam
m

e 
yksinom

aisella vastuullam
m

e, että tuote / tuotteet : - (5) tyyppi(-pit) : - (6) Tekniset tiedot saa EU
:n - (7) on / ovat yhdenm

ukainen(-sia) neuvoston 
jäsenm

aiden 
lainsäädäntöä 

koskevien 
direktiivin 

vaatim
usten 

kanssa, 
jotka 

koskevat 
: 

- 
(8) 

"koneita" 
2006/42/EY 

(17/05/06)- 
(9) 

"elektrom
agneettista yhteensopivuutta" ” 2014/30/EU

 (26/02/14)  - (10) "m
atalajännitteitä" 2014/35/EU

 (26/02/14) - (11) yhdenm
ukaistettu(-tut) 

soveltuva(t) standardi(t) : - (12) ilm
oituksen antajan N

IM
I ja ASEM

A – (13) Päiväys - (14) ” Tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittam
isesta 

sähkö- ja elektroniikkalaitteissa” 2011/65/EU
 (08/06/11) 

ESPA
ÑO

L (SPAN
ISH

) 
 (1) DECLAR

A
CIO

N DE C
O

NFO
RM

IDAD CE - (2) N
osotros, - (3) Archivo técnico disponible en - (4) declaram

os, 
bajo nuestra responsabilidad exclusiva, que el producto/los productos: - (5) tipo de m

áquina : - (6) O
rigen del producto - (7) es conform

e a los 
requisitos de la D

irectiva del C
onsejo sobre la aproxim

ación de las leyes de los Estados M
iem

bros con relación - (8) a la "m
aquinaria" 2006/42/CE 

(17/05/06) - (9) a la "com
patibilidad electrom

ecánica" ” 2014/30/U
E (26/02/14)  - (10) a la "baja tensión" 2014/35/U

E (26/02/14) - (11) norm
as 

arm
onizadas aplicadas : - (12) N

om
bre y cargo del expedidor : - (13) Fecha - (14) “R

estricciones a la utilización de determ
inadas sustancias 

peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos » 2011/65/UE (08/06/11) 

PO
RTUG

U
ÊS (PO

R
TU

G
U

ESE) 
(1) D

EC
LA

RAÇ
Ã

O
 DE C

O
N

FO
RM

IDADE CE - (2) N
ós, - (3) Ficheiro técnico disponível na -  (4) declaram

os, sob 
nossa exclusiva responsabilidade que o(s) produto(s): - (5) tipo de m

áquina: - (6) O
rigem

 do produto - (7) está em
 conform

idade com
 os requisitos 

da D
irectiva do C

onselho, referente às legislações dos Estados-m
em

bros relacionados com
: - (8) "m

aquinaria" 2006/42/C
E (17/05/06) - (9) 

"com
patibilidade electrom

agnética" ” 2014/30/U
E (26/02/14)  - (10) "baixa tensão" 2014/35/UE (26/02/14) - (11) N

orm
as harm

onizadas aplicáveis 
- (12) N

om
e e cargo do em

issor: - (13) D
ata: - (14) “R

estrição do uso de determ
inadas substâncias perigosas em

 equipam
entos eléctricos e 

electrónicos” 2011/65/U
E (08/06/11) 

ITALIA
N

O
 (ITALIAN

) 
(1) D

ICH
IARA

ZIO
N

E DI C
O

N
FO

RM
ITÀ CE - (2) La Società :, -(3) File tecnico disponibile dal - (4) dichiariam

o, sotto 
la nostra esclusiva responsabilità che il(i) prodotto(i): - (5) tipo: - (6) O

rigine del prodotto -(7) è (sono) in conform
ità con le esigenze previste dalla 

D
irettiva del C

onsiglio, sulle legislazioni degli Stati m
em

bri relative:  - (8) alle "m
acchine" 2006/42/C

E (17/05/06) - (9) alla "com
patibilità 

elettrom
agnetica" ” 2014/30/U

E (26/02/14)  - (10) alla "bassa tensione" 2014/35/U
E (26/02/14)  - (11) norm

a(e) arm
onizzat(e) applicabile(i): - (12) 

N
O

M
E e FU

N
ZIO

N
E del dichiarante - (13) D

ata - (14) “R
estrizione dell’uso di determ

inate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche 
ed elettroniche” 2011/65/UE (08/06/11) 

ΕΛΛΗ
Ν

ΙΚ
Α (G

R
EEK) 

(1) Δ
Η

ΛΩ
ΣΗ Π

ΙΣΤΟ
ΤΗΤΑ

Σ ΕΚ
 – (2) Η

 εταιρεία :, –(3) Τεχνικός φά
κ

ε
λ

ο
ς διαθέσ

ι
μ

ο
ς - (4) δηλώ

ν
ο
υ
μ
ε

 
με απ

οκλειστική μαςε
υ
θ
ύ
ν
η

 ότι το(τα) π
ροϊόν(-ντα) :– (5) τύπου(-ω

ν) : – (6) Π
ροέλ

ε
υ

σ
η

 προϊό
ν

τ
ο
ς - (7) είναι σύμφω

νο(-α) π
ρος τις 

απ
αιτήσεις της Ο

δηγίας του Συμβουλίου π
ου αφορά την π

ροσέγγιση τω
ν νομοθεσιώ

ν τω
ν κρατώ

ν μελώ
ν τις οχετικές με : – (8) τα "μηχανήματα" 

2006/42/EO
K

 (17/05/06) – (9) την "ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα" ” 2014/30/EU
 (26/02/14)  – (10) τη "χαμηλή τάση" 2014/35/EU

 (26/02/14) – 
(11) εφαρμοστέο(-α) εναρμονισμένο(-α) π

ρότυπ
ο(-α): – (12) Ο

Ν
Ο

Μ
Α και ΑΡΜ

Ο
ΔΙΟ

ΤΗ
ΤΑ του δηλούντος: – (13) Η

μερομηνία - (14) “για τον 
π

εριορισμό της χρήσης ορισμένω
ν επ

ικίνδυνω
ν ουσιώ

ν σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπ
λισμό » 2011/65/EU

 (08/06/11) 
Č

ESK
Y (C

ZEC
H

) 
(1) PR

O
H

LÁ
ŠEN

Í O
 SO

ULA
DU S PŘEDPISY ES - (2) M

y, firm
a, – (3) Technický soubor, dostupný - (4) prohlašujem

e 
na svoji výhradní zodpovědnost, že produkt(y):– (5) typ přístroje (přístrojů): – (6) P

ůvod výrobku - (7) je v souladu s požadavky sm
ěrnic R

ady EU
 o 

aproxim
aci práva členských států EU

, a to v těchto oblastech: – (8) „přístroje“ 2006/42/EC
 (17/05/06) – (9) „Elektrom

agnetická kom
patibilita“ ” 

2014/30/EU
 (26/02/14)  – (10) „N

ízké napětí“ 2014/35/EU
 (26/02/14) – (11) relevantní harm

onizované norm
y: – (12) Jm

éno a funkce osoby, která 
prohlášení vystavila – (13) D

atum
 - (14) „om

ezení používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních” 
2011/65/EU

 (08/06/11) 
 

 



 
(1) 

D
EC

LAR
A

TIO
N

 O
F C

O
N

FO
R

M
ITY 

 
(Fr)  D

EC
LA

R
A

TIO
N

 D
E C

O
N

FO
R

M
ITE 

 
 6159964570_D

esoutter C
E D

EC
LAR

ATIO
N

 - SD
 LAR

.docx 
3/4 

 
  M

AG
YA

R
 (H

U
N

G
AR

IAN
) 

(1) C
E M

EG
FELELŐ

SÉG
I N

YILATK
O

ZAT - (2) M
i, az:, - (3) A m

űszaki leírás az EU
-s -  (4) kizárólagos felelősségünk 

tudatában kijelentjük, hogy a következő term
ék(ek) : - (5) géptípus(ok): - (6) A m

űszaki leírás az EU
-s - (7) m

egfelel(nek) a tagországok törvényeiben 
m

egfogalm
azott, 

alábbiakban 
szereplő 

tanácsi 
Irányelvek 

követelm
ényeinek: 

- 
(8) "G

épek, berendezések" 2006/42/EC
 

(17/05/06) 
- 

(9) 
"Elektrom

ágneses kom
patibilitás" 2014/30/EU

 (26/02/14)  - (10) "A
lacsony feszültségű szabványok" 2014/35/EU (26/02/14) - (11) alkalm

azható 
harm

onizált szabvány(ok): - (12) Kibocsátó neve és adatai - (13) D
átum

: - (14) „egyes veszélyes anyagok elektrom
os és elektronikus 

berendezésekben való alkalm
azásának korlátozásáról“ 2011/65/EU

 (08/06/11) 

LIETUVIŠK
A

I (LITH
U

AN
IAN

) 
(1) EB

 ATITIKTIES D
EKLA

RACIJA
 - (2) M

es, - (3) Techninius duom
enis galite - (4) deklaruojam

e, m
ūsų pačių 

atsakom
ybe, kad gam

inys (-iai): - (5) m
ašinos tipas(-ai): - (6) Produkto kilm

ė - (7) atitinka Europos Tarybos D
irektyvų reikalavim

us dėl valstybių narių 
įstatym

ų, susijusių: - (8) su „m
ašinom

is" 2006/42/EB
 (17/05/06) - (9) su „Elektrom

agnetiniu suderinam
um

u" 2014/30/EB (26/02/14)  - (10) su 
„Žem

a įtam
pa" 2014/35/EB

 (26/02/14)), suderinim
o - (11) taikom

i harm
onizuoti standartai: - (12) Išdavusio asm

ens pavardė ir pareigos - (13) D
ata 

– (14) „tam
 tikrų pavojingų m

edžiagų naudojim
o elektros ir elektroninėje įrangoje apribojim

o“  2011/65/EU
 (08/06/11) 

SLO
VEN

Š
ČIN

A
 (SLO

VEN
IAN

) 
(1) IZJAVA ES O

 SK
LADN

O
STI - (2) M

i, - (3) Tehnična kartoteka je na voljo - (4) na izključno našo odgovornost 
izjavljam

o, da je izdelek oz. so izdelki: - (5) vrsta stroja (ozirom
a vrste): - (6) Izvor izdelka - (7) v skladu z zahtevam

i direktiv Sveta Evrope o približevanju 
zakonodaje držav članic glede: - (8) "strojev" 2006/42/ES (17/05/06) - (9) "Elektrom

agnetne združljivosti" 2014/30/ES (26/02/14)  - (10) "N
izke 

napetosti" 2014/35/ES (26/02/14) - (11) veljavnih harm
oniziranih standardov: - (12) Im

e in funkcija izdajatelja - (13) D
atum

 - (14) "om
ejevanju 

uporabe nekaterih nevarnih snovi v električni in elektronski oprem
i“ 2011/65/EU (08/06/11) 

PO
LSKI (PO

LISH
) 

(1) U
E –D

EK
LA

RAC
JA ZG

O
DNO

ŚCI - (2) M
y, firm

a, - (3) Plik techniczny jest dostępny w
 - (4) ośw

iadczam
y na 

naszą w
yłączną odpow

iedzialność, ze produkt (produkty): - (5) urządzenie typu (typów
) : - (6) Pochodzenie produktu - (7) jest (są) zgodne z w

ym
ogam

i 
D

yrektyw
y R

ady, odpow
iadajacej ustaw

odaw
stw

u krajów
 członkow

skich i dotyczącej: - (8) "m
aszyn i urządzeń" 2006/42/UE (17/05/06) - (9) 

Zgodności elektro-m
agnetycznej 2014/30/U

E (26/02/14)  - (10) "niskich napięć " 2014/35/UE (26/02/14) - (11) stosow
anych norm

, w
zajem

nie 
zgodnych : - (12) N

azw
isko i stanow

isko w
ydajacego deklarację : - (13) D

ata – (14) “spraw
ie ograniczenia stosow

ania niektórych niebezpiecznych 
substancji w

 sprzęcie elektrycznym
 i elektronicznym

“ 2011/65/U
E (08/06/11) 

SLO
VEN

SKY (SLO
VAK) 

(1) DEKLA
R

ÁCIA ER O
 SÚH

LASE - (2) M
y, - (3) Technický súbor k dispozícii z - (4) prehlasujem

e, vyhlasujem
e na 

našu výhradnú zodpovednosť, že výrobok (y): - (5) strojový typ(y): - (6) Pôvod produktu alebo výrobku - (7) zodpovedá požiadavkom
 Sm

erníc rady, 
týkajcich sa aproxim

ácie zákonov členských štátov, pre: - (8)  "strojné zariadenia" 2006/42/EC
 (17/05/06) - (9) po "Elektrom

agnetickú 
kom

patibilitu" 2014/30/EU
 (26/02/14)  - (10) po "N

ízke napätie" 2014/35/EU
 (26/02/14) - (11) zodpovedajúce harm

onizačné norm
y: - (12) M

eno a 
funkcia vystavovateľa dokladu - (13) D

átum
 - (14) “obm

edzení používania určitých nebezpečných látok v elektrických a elektronických 
zariadeniach“ 2011/65/EU (08/06/11) 

LA
TVISK

I (LATVIAN
) 

(1) EK ATB
ILSTĪB

AS D
EKLARĀCIJA

 - (2) M
ēs, kom

pānija, - (3) Tehniskais fails pieejam
s ES - (4) deklarējam

, ar 
pilnu atbildību paziņojam

, ka produkts(-i): - (5) ierīces tips (-i): - (6) Izstrādājum
a izcelsm

e - (7) atbilst Padom
es D

irektīvu prasībām
 par dalībvalstu 

likum
u piem

ērošanu, kas attiecas uz: - (8) "m
ehānism

iem
" 2006/42/EK

 (17/05/06) - (9) "elektrom
agnētisko savietojam

ību " 2014/30/EK
 (26/02/14)  

- (10) "zem
spriegum

u" 2014/35/EK
 (26/02/14)- (11) spēkā esošajam

 (-iem
) saskaņotajam

 (-iem
) standartam

 (-iem
): - (12) Pieteicēja vārds un am

ats 
- (13) D

atum
s – (14) “dažu bīstam

u vielu izm
antošanas ierobežošanu elektriskās un elektroniskās iekārtās“  2011/65/EU

 (08/06/11) 

中
文

 (C
H

IN
ESE) 

(1) E
C
 
一
致
性
声
明

 - (2) 我
们

, - (3) 技
术

参
数
资

料
可
以

从
EU

总
部

获
得
。

 - (4) 全
权

负
责
声

明
产
品

：
 - (5) 机

器
类
型
：

- (6) 
产

品
原
产
地

  - (7) 符
合

会
员

国
立
法
会
议
“
决
定
”
的
相

关
要
求
：

- (8) “
机

械
”

2006/42/EC
 (17/05/06) - (9) “

电
磁

相
容

性
”

 2014/30/EU
 (26/02/14)  - (10) 

“
低

电
压

”
 2014/35/EU

 (26/02/14) - (11)适
用
协
调
标
准
：

- (12)发
行
者

名
称

和
地

点
 - (13) 日

期
 -
 (1

4) 2011/65/EU
 (08/06/11) 

РУСС
КИ

Й (R
U

SSIAN
) 

(1) Д
ЕКЛАРА

Ц
И

Я С
О

О
ТВЕТСТВ

И
Я

 - (2) М
ы

:, - (3) Технический ф
айл м

ожно - (4) с полной ответственностью
 

заявляем
, что продукт(-ы

): - (5) тип оборудования: - (6) П
роисхождение продукта - (7) соответствует требованиям

 директивы
 европейского 

совета 
относительно 

законодательств 
стран-участниц 

по: 
- 

(8) 
"М

аш
инном

у 
оборудованию

" 
2006/42/EC 

(17/05/06) 
- 

(9) 
по 

"Электром
агнитной совм

естим
ости" 2014/30/EU

 (26/02/14) - (10) по "Н
изком

у напряжению
" 2014/35/EU

 (26/02/14) - (11) прим
еняем

ы
е 

согласованны
е норм

ы
: - (12) Ф

ам
илия и должность составителя - (13) Дата – (14)  2011/65/EU

 (08/06/11) 
 

 



 
(1) 

D
EC

LAR
A

TIO
N

 O
F C

O
N

FO
R

M
ITY 

 
(Fr)  D

EC
LA

R
A

TIO
N

 D
E C

O
N

FO
R

M
ITE 

 
 6159964570_D

esoutter C
E D

EC
LAR

ATIO
N

 - SD
 LAR

.docx 
4/4 

 
  한
국
어

 (KO
R

EAN
)  

(1)  
*
적
합
성

 선
언
 
-
*
 (2)  

저
희
:
  (3) EU

 본
사
에
서

 기
술

 자
료
를

 구
할

 수
 있
습
니
다

.  - (4)  
인
 
책
임
 
하
에
 

선
언
합
니
다
 
다
음
 제

품
(
들
)이

:
 -     - (5)  

기
계
 
유
형
(
들
)
:
 -  (6) 원

산
지

   - (7)  
다
음
과
 
관
련
된
 
회
원
 
국
가
들
의
 
법
령
의
 
일
치
에
 
관
한
 
위
원
회
 

명
령
들
의
 
요
구
조
건
에
 
적
합
함
을
 
선
언
합
니
다
:
 -  (8) to *"M

achinery" 2006/42/EC
* (17/05/2006) -  (11)  

해
당
 
조
화
된
 
표
준
(
들
)
:
 -  (12)  

발
급
자
의
 

명
칭
 
및
 
위
치
:
 -  (13)  

날
짜
:
 -  (14) *“”2011/65/U

E“* (08/06/11) – (15)  *“”2014/53/UE“* (16/04/14) 

日
本

語
 (JAPAN

ESE) 
(1) 

*
適
合
宣
言
書
 
-
*
 (2) 

当
社
:
  (3) 技

術
フ

ァ
イ

ル
は

 EU
 - (4) 全

权
声

明
，
本

产
品

: -     - (5) 
機

種
:
 -  (6) 技

術
フ
ァ
イ

ル
は

 EU
 - (7)の

法
律
の
近

似
化

に
つ
い
て
の
理
事
会
指
令
の
要
件
に
準
拠
し
て
い
る
こ
と
を
宣

言
し
ま
す
。
該
当

す
る
欧

州
統
一
規

格
:
  (8) 

が
、
 
*
"
機

械
"
指

令
 2006/42/EC

* 
(17/05/2006) -  (11) 

に
関

す
る
加
盟
国
：-  (12) 

発
行
人
の
氏
名
と
役
職
:
 -  (13) 

日
付
:
 
-
 
 
(
1
4
)
 
*“”2011/65/U

E“* (08/06/11) – 
(
1
5
)
 
 *“”2014/53/U

E“* 
(16/04/14) 

Türkçe (TU
R

KISH
) 

(1) *UYG
U

NLUK
 BEYANI -* (2) Biz:  (3) Teknik dosya A

T genel - (4) olarak, kendi m
ünhasır sorum

luluğum
uz 

altında ürünün (ürünlerin): -     - (5) M
akina türü (türleri): -  (6) Ü

rünün kökeni   - (7) aşağıdakiler ile ilgili Ü
ye Ü

lkelerin kanun benzerliklerinde  ilgili 
konsey yönetm

elikleri gereksinim
leri ile uygunluğunu beyan ederiz: -  (8)  *"M

akina A
ksam

ı" 2006/42/EC
* (17/05/2006) -  (11) uygulanabilir 

uyum
laştırılm

ış standart(lar): -  (12) Beyan eden kişinin AD
I ve U

N
VAN

I: -  (13) Tarih: -  (14) *“”2011/65/U
E“* (08/06/11) – (15)  *“”2014/53/U

E“* 
(16/04/14) 

LIM
B

A
 (R

O
M

AN
IAN

) 
(1) *D

EC
LAR

AŢIE DE C
O

N
FO

RM
ITATE -* (2) N

oi:  (3) Fişierul tehnic disponibil de la - (4) declarăm
 pe propria 

răspundere că produsul: -     - (5) M
aşini de Tip: -  (6) O

riginea produsului - (7) sunt în conform
itate cu cerinţele D

irectivelor consiliului în ce priveşte 
aproxim

area legislaţiei din Statele M
em

bre relativ la: -  (8) *"M
aşini Industriale" 2006/42/EC

* (17/05/2006) -  (11) standardele arm
onizate aplicabile: -  

(12) N
U

M
ELE şi FU

N
C

ŢIA em
itentului: -  (13) D

ata: -  (14) *“”2011/65/U
E“* (08/06/11) – (15)  *“”2014/53/U

E“* (16/04/14) 

H
R

VA
TSK

I (C
R

O
ATIAN

) 
(1) *IZJA

VA
 O

 SUK
LA

DNO
STI -* (2) M

i:  (3) Tehnička arhiva dostupna je u - (4) izjavljujem
o pod vlastitom

 
odgovornošću da je(su) proizvod (i): -     - (5) Tip(ovi) stroja: -  (6) Podrijetlo proizvoda - (7) sukladan(ni) zahtjevim

a D
irektiva Vijeća EU

 za usklađenje 
zakona zem

alja članica koji se odnose na: -  (8) to *"D
irektivu o strojevim

a" 2006/42/EC
* (17/05/2006) -  (11) prim

jenjive harm
onizirane standarde: 

-  (12) N
AZIV i SJED

IŠTE izdavača: -  (13) D
atum

:   -  (14) *“”2011/65/U
E“* (08/06/11) – (15)  *“”2014/53/U

E“* (16/04/14)    

бъ
лгарски (BU

LG
AR

IAN
) 

(1) *Д
ЕКЛАРАЦ

И
Я ЗА

 СЪ
О

ТВЕТСТВИЕ -* (2) Н
ие:  (3) Техническата докум

ентация - (4) декларирам
е на  

своя лична отговорност, че този продукт (ите): -     - (5) Тип(ове) м
аш

ини: -  (6) П
роизход на продукта   - (7) е в съответствие с изискванията 

на Директивите на С
ъвета във връзка с приближаване на законите на страните-членки относно: -  (8) *"М

аш
ини" 2006/42/EC* (17/05/2006) -  

(11) приложим
 харм

онизиран стандарт(и): -  (12) И
М

Е и ДЛЪ
Ж

Н
О

С
Т на издаващ

ия: -  (13) Дата: -  (14) *“”2011/65/U
E“* (08/06/11) – (15)  

*“”2014/53/U
E“* (16/04/14) 

  



 
D

EC
LAR

A
TIO

N
 O

F C
O

N
FO

R
M

ITY 
 

D
oc N

o. 
6159964580 

Issue N
o. 

03 
  

1/1 
 

  
W

e : 
 

 
Technical file available from

 EU
 headquarter. 

 
 

Ets G
eorges R

enault 
38 rue B

obby Sands – B
P 10273 

44818 Saint H
erblain – France 

 

 
P.R

oussy, R
&

D
 M

anager 
Ets G

eorges R
enault 

38 rue B
obby Sands – B

P 10273 
44818 Saint H

erblain – France 
 

declare under our sole responsibility that the product(s):  
PN

EU
M

A
TIC

 SC
R

EW
D

R
IVER

 
  

M
achine type(s) :  

 
 

P/N
 

SD
075-LA1100-S4 

SD
140-LA510-S4 

1464604 
1464584 

  
 

O
rigin of the product : H

ungary  
 

 
is in conform

ity w
ith the follow

ing U
K R

egulations : 
 

 
to “Supply of M

achinery (Safety) R
egulations 2008” 

  
 

D
esignated standard(s) applied : 

 
EN

 ISO
 11148-6:2012 

    
N

AM
E and PO

SITIO
N

 of issuer : 
Pascal R

O
U

SSY 
 

 
( R

&
D

 M
anager) 

  
Place & date : Saint-H

erblain, 11/10/2022 

    
U

K Authorized R
epresentative :  

A
ir C

om
pressors &

 Tools Ltd 
 

U
nit 5 W

estw
ay 21, 

 
C

hesford G
range, W

oolston,  
 

W
arrington, W

A
1 4SZ  

 
U

K
 

 
C

ontact : 
M

.Taylor 
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